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ПРАГМАТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ  ДИСКУРСУ ФІТНЕС ЗАНЯТЬ  

(НА МАТЕРІАЛІ ВІДЕО КУРСІВ ФІТНЕС ЗАНЯТЬ) 

Світлана ГОВОРОВА 

Науковий керівник – кандидат філологічних наук, доцент І.В.Жарковська 

Диску рс (фр. discours — промова, виступ, слова, розмова (на тему)) — у 

широкому сенсі – складна єдність мовної практики і надмовних факторів 

(значима поведінка, що маніфестується в доступних почуттєвому сприйняттю 

формах), необхідних для розуміння тексту, єдність, що дає уявлення про 

учасників спілкування, їхні установки й цілі, умови вироблення 

і сприйняття повідомлення.  

У широкому сенсі розрізняють побутовий та інституційний типи 

дискурсу. Інституційний дискурс являє собою статусно-орієнтований дискурс, 

який зводиться до зразків вербальної поведінки, що склалася у суспільстві 

стосовно закріплених сфер спілкування, і реалізується у контексті певної 

соціальної ситуації. 

У процесі вивчення особливостей будь-якого підвиду дискурсу виділяють 

наступні ознаки: 

- конститутивні ознаки дискурсу; 

- ознаки інституціональності; 

- ознаки типу інституційного дискурсу; 

- нейтральні ознаки. 

Одним із підтипів інституціонального дискурсу є спортивний дискурс, 

який являє собою складне, багатофункціональне комунікативне середовище та 

включає в себе інші типи дискурсу, наприклад, педагогічний, що виявляється в 

спілкуванні пари «спортсмен – тренер». 

Спортивний дискурс як багатоплановий та багаторівневий 

комунікативний конструкт, який відображає комунікативні наміри, знання та 

навички суб’єктів спорту та пов’язаний з базовими потребами людини у 

фізичному вдосконаленні, у громадській демонстрації краси людського тіла та 

у змаганні, все частіше опиняється у фокусі лінгвістичних досліджень. В 

останні роки у зв’язку з ростом уваги людини до свого здоров’я і гарної 

фізичної форми з’являється нове комунікативне середовище, а саме – 

комунікація в процесі занять фітнесом, яке також має певні особливості. Це 

комунікативне середовище привертає увагу лінгвістів (І.Білоус, Н. Бартєнєва).  

Фітнес-дискурс являє собою комунікативну діяльність людей у процесі 

занять фітнесом (який представлений великою кількістю підвидів, таких, як 

йога, пілатес, аеробіка, стретчінг та ін.) і спілкування на фітнес-тематику за 

межами фітнес-клубу. 

 

 

 

 


